KALBOTYRA XXIII (3) 1972

NPOBJIEMA MHO)XECTBEHHOI'O YUCJIA APTHUKJIA HIl
I YEBAJHUC

HccnenoBatenn crapodpaHIy3CKOTO si3blKa He CYMTaJsiM BONPOC O (QYHKUMO-
HHPOBAaHMH aPTHKJIS UN BO MHOXECTBEHHOM YHucJIe CJOMHEIM. OHH OGBIYHO OTMe-
4aJiH, YTO B Cpe/iHHe BeKa GLIJIO H3BECTHO ynoTpeGeHue opM uns ¥ unes B QYHK-
LMK apTHKJSA, YTO 3TH (opMul B X VI B. GblIM OKOHYATeJIbHO 3aMeHeHbl (hopMoit
NapTHTHBHOTO apTHKsA des U YTO Mpolece 3aMeHbl HauaJicsi AOBOJILHO paHo. Ilpn
nombITKe JAaTh GoJiee NMOAPOGHYIO XapaKTePUCTHKY HCCJeNOBATeNM YKasbiBaloT,
41O (hOPMbl MHOXKECTBEHHOTO YMCJa uns, unes B QYHKUMM aPTHKJIS YNOTpeG-
JISIOTCA C CYIUECTBHUTE/bHbIMH !

(1) oBo3nayaolUMy MapHEe NpeaMeThl:,

(2) ¢ KoNJIEKTHBHEIMUZ K

(3) ¢ QYHKUHOHMPYIOLKMH JIMIUG BO MHOMXECTBEHHOM uyucie (pluralia tan-
tum)?. JInwb ABa ucciefoBaTedsi cTapo)paHUY3CKOTO sSI3blKa HeJaroT GoJsiee IMO-
JipoGHEIe 3aMeyaHus N0 NOBOAY dopM uns, unes. D. ['amuJbuier (yKas. cod., CTp. 74)
YKasbiBaeT, 410 (OpMBI uUms, unes BeCbMa PEAKO BCTPEYAIOTCS NMPH OGBIYHBIX CY-
IECTBUTEJBHBIX BO MHOXECTBEHHOM uncJe, a A. Jlosa (ykas. cod., cTp. 301) orpa-
HHUNBAETCS 3aMe4aHHEM O TOM, 4TO B CPe/(HHE BeKa MOXHO HaGJiofaTh Koe-KaKue
cJIefibl OT UNS Nepej CYIECTBUTEJNLHBIM BO MHOMXECTBEHHOM YHCJIE.

MHuTepecHo oTMeTHTb, YTO 062 HCCaef0BaTeNIsl, CChlIasCh Ha CYIUECTBOBaHHE
MHOXXeCTBEHHOTO YHCJIa Uns, unes, IPHBOAAT OJMH H TOT XKe IpuMep 13 Aucassin XXIV,
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1520 (Sneyders de Vogel, ctp. 26; Nyrop, T. II, ctp. 356; Guillaume, Lg. et scien-
ce, crp. 172; Kararoumna— I'ypriea— Amnengopd, crp. 93; Ilummapes,
cTp. 49), MexAy TeM KaK Ye OJUH 3TOT (aKT CTaBMUT IIOJ COMHEHHE BO3-
MOXHOCTb IIMPOKOTO (DYHKLMOHUPOBAHUSI apTHKJIS UN BO MHOMKECTBEHHOM YHCJIe.

Mmuenns Bcex HccliefoBaTesiell 0 TOM, 4To (popMbl uns, unes B Konie X VI Beka
OKOHYaTeJIbHO 3aMeHsIoTcs (opMoit des, KoTopasd sBaAsieTCs (GAKTHYECKH MHO-
JKeCTBEHHBIM YHMCJIOM NMapTHTHBHOTO apTHKJs, TaK KaK Gbla o6pa3oBaHa Mo TOMH
Ke MOJeNH, KaK M NapTHTUBHBIA apTHKJb €JMHCTBeHHOro uuchaa (de+le>du,
de+1la>de la, de+les>des), coBnagaioT. OfHaKo HHKTO He NPHBOAUT KAKHX-JH-
Go GoJiee TOYHBIX YKa3aHHi O HayaJjle Mpouecca 3aMeHH U ero npoTeKaHuH. Tak,
@. BpioHo (Pensée, cTp. 112) ykasbiBaeT Ha cpepHedpanuysckuit nepuof, lum-
mapeB (Uct. mopd., cTp. 49) — Ha crapodpanuysckuii, A. [{osa (ykas. cou., cTp.
301) orpaHuuynBaeTcs OGIMM 3aMeYaHHEM O TOM, YTO STOT NPOLECC HaYaJiCcs OYeHb
pano. Bouiee Tounble U 0GOCHOBaHHbBIE CBEJIEHHS HA 3TOT CYET OTCYTCTBYIOT TaK XKe,
KaK OTCYTCTBYeT, KpOMe YKa3aHHsl Ha CEMaHTHUYECKYIO XapaKTEePHCTHKY Camoro
CYINEeCTBUTENBHOTO, KaKas-JqH60 NMOMBITKa TeM HJIM HHBIM 06pa3soM oGOCHOBAaTh
(YHKIHOHMPOBaHKe HOPM Uns, unes BO MHOXKECTBEHHOM UM CJIe B KaYeCTBe apTHKJSA.

DopM MHOXECTBEHHOTO YMCJ/Aa apTHKJA UN HaCYUTHIBAETCHA oveHb Majo. M3
BCeX COGPaHHBIX HAMM NMPHMEPOB MMEHHBIX CHHTAarM C apTHKJIEM un 3a ctapodpaH-
LY3CKHH U cpefHedPaHIy3CKHI MepHOAb!l (JOPMB! MHOMECTBEHHOTO YHCJIA COCTaB-
as10T Juwb 1,8%. DTo cBHAETENLCTBYET O TOM, YTO aPTHKJIO un GblIO He CBOM-
CTBEHHO OOPMJIAITH CHHTATMBI BO MHOXKECTBEHHOM YHCJIE H YTO AJIS (DYHKIHOHK-
poBaHusT (HOPM MHOXKECTBEHHOTO YMCJIA UNS, UNes CO3/aBajHCh OCOGHIE YCJIOBHS.

AHanu3 MaTepuana, KOTOPbIM Mb! pacroJjiaraeM, MO3BOJISET YCTaHOBHTb, YTO
(opMBI MHOXXECTBEHHOTO YHCJIa apTHKJsA un Breppsle noseasiorcs B XI B. B Pé-
lerinage (761), sateM, npaBjia, B BeCbMa HEe3HAYMTEIbHOM KOJIHYECTBE, BCTpeya-
I0TCS BO BCeX BeKax, BIJIOTh Ao XVI, Koria oHu 3aMeHsiorcs ¢opmamu des.
B XVII B. ¢opMbl uns, unes yxe OTCYTCTBYIOT.

JlanbHeiiuee u3yyeHne MaTeprasla BHIABJIAET OJHY BeCbMa CYIECTBEHHYIO Yep-
TY B (YHKUMOHMPOBaHHH (OPM MHOXECTBEHHOTO YMCJIa UNS, umes: 3TH (GopMbl
OTCYTCTBYIOT B CHHTarMe cy6peKTa, (DYHKUMOHHPYS JIMIIb B CHHTarMax o6nekTa
H o6CTOATENbCTBA. EJMHCTBEHHbIH NPUMep CYGBEKTa ¢ unes BO MHOXECTBEHHOM
yucae oTHocuTcss K XVI B.: une messe, unes matines, unes vespres bien
sonneez sont 4 demy dictes (Rabl., Garg., 40). O6ocHOBaHHE TaKOTO NO3JHETO,
KaK pa3 B MOMEHT MX OKOHYaTeJIbHOTO HCYE3HOBEHHs, MOfABJIEHHS (opM MHOMXKec-
TBEHHOTO UM CJa B QYHKIMH CY6beKTa KpoeTcs B (PYHKUMOHHPOBAHHUH BCEH CHCTEMBI
A3bIKA.

B n3yyeHHBIX HaMH NaMSTHHKAaX (PYHKUMOHaJbHOE pacnpejieseHne GopM uns,
unes BHIMVIIAMT CJEAYIOUMM O6pasoM: Ha Joaio o6bekta npuxomutes 64%, a
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p6cTosiTenbcTBa — 34%. Ciefyer OTMETHTb, YTO €C/H DAL OOBEKTOB B E€MHC-
TBEHHOM YHCJIE HE TI03BOJISIET CJIelOBaTh OKHOMY apTHKJIIO 32 PYTHUM, TO BO MHO-
9KECTBEHHOM WYMCJI€ TaKoe uepeJioBaHHe CTAHOBMTCA HOPMAaJIbHBIM SIBJIEHMEM.
Hanpumep, et regarde sor destre, vit un baile levee et unes hautes portes
et un parfont fosse (Aiol, 1725); a la meniere et la guise de Galois fu apareil-
liez: uns revelins avoit chauciez (Perceval, 604); vindret message de vers Dov-
re... au roi unes noveles dire (Cligés, 1053 —55); il avoit une grande hure
plus noire qu’une carboucle. .. et avoit unes grandes joes et un grandisme
mes plat et unes grans narines lees et unes grosses levres plus rouges
d’une carbounee et uns grans dens gaunes et lais (Aucassin XXIV, 15-20);
qui aporta au saint unes lettres lesquiex, disoient que... (Joinville, 66); et
commenca a jurer uns si orribles seremens... (Bérinus, 23); si faisoit uns
grans souspirs en lui complaignant et disant. .. (Bérinus, 32). YepenoBaHue cuH-
TarM o6 beKTa C apTHKJIEM un B 0G0MX YHCJIaX HE fIBJISACTCS YCJOBHEM JJIA MOSB-
Jiennsi PopM MHOXKECTBEHHOTO YU CJIa, KOTOPble TaK e, KaK U (opMbl eIMHCTBEH-
HOTO YMCJa, MOTYT (DYHKIMOHHPOBATh BIIOJIHE CAMOCTOSTENbHO.

B cunTarmax of6cTosITeNBCTBA TaKXKe MOXHO HabiiofiaTh 4YepefioBaHWe (HOPM
€[IMHCTBEHHOTO W MHOXECTBEHHOTO uYMcJa apTukias un. Hanpumep, demain les
frai pendre ensum cel pin al vent a unes forz estaches (Pélerinage, 761); en
unes granz plaines (Brut, 9271); et estoit caucies d’uns housiax et d’uns
sollers de buef (Aucassin XXIV, 20); arme d’unes armes blanches (Graal,
29, 3); et le pendirent par les bras a unes fourches (Joinville, 536); vestu
de unes brayes de toile escrue (Joinville, 321); cette berrie commencoit a unes
tresgrans roches merveillouses, qui sont en la fin dou monde devers Orient. ..
(Joinville, 473); chaussiez d’uns mauvais souliers et affublez d’un mauvais
mantelet court qui... (Bérinus, 37).

CrepoBaTesibHO, (POPMbl MHOMECTBEHHOTO YMCJA uns, unes (YHKUHUOHHUPYIOT
NPeHMYILEeCTBEHHO B CHHTarMax 06bheKTa W 06CTOSITeIbCTBA. DTH GOpMbI pealn-
3YIOTCS B PeYeBOM MOTOKe Ha NMPOTSXKEHMH NMATH BeKos, ¢ KoHua XI no XVI BB.
BKJIlounTenbHO. Kpaiie peakoe ux npuMenenne tpeGyer nosicHeHus. MoxHo co-
rJacuThes ¢ 3aMeyanueM D. ['amuJibluera, YTO unus YHCAMTENbHOE B 06si3aTelNb-
HOM Mops/iKe NpejAnoJaraeT MAel0 MHoxecTBa (ykas. cod., cTp. 71), T.e. cyue-
CTBOBaHHE GECKOHEYHOTo psifia, 06pa3oBaHHOTO KaK CyMMa Takux e unus. Of.
HaKO HeJb3sl COIVIAaCHTbCS C TeM, YTO Unus B (GYHKUMM APTHKJSA [OJHOCTHIO
TepsieT Hlelo o uncae. Kak Mbl ykasblBaJd paHee, OCHOBHOl YEPTOH apTHKJIA Un
SIBJIICTCS €O KOHKPETHOCTh, HAesl KOTOPOH CaMbIM €CTeCTBEHHBIM 06Pa30M MOMET
ObITh CBA3aHHOI C NMpe/CTaBJIeHHEM O eAMHHYHOCTH. [lo HaleMy MHEHHIO, HeT HH-
IKaKOTO OCHOBaHHK# MoJiarath, yto B un faldestoed i unt (Roland, 115) uau B seant
1sor un riche tappis (Bérinus, 50) ¥Mel0T MeCTO HMeHa YK C/IUTeJIbHbIE, XOTS 3TH CHH-
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TarMbi MOXHO ONpPENENHTb KaK JalollHe NPelcTaBjeHHe o efuHuyHocTH. Kapn
Besnkuii B oxofle, o4eBUAHO, MOJIB3YETCH OXHHM TPOHOM, a He MHOTHMH, TaK IKe,
KaK B OOCBIYHBIX YCJIOBHSIX Y€JIOBEK CHJAWUT Ha OZHOM KOBpe, a He Ha MHOTHX. Ta-
KHM 06pasoM, B 060Mx NPHMepax (opMY un clefyeT CYUTaTh aPTHKJIEM, a HE KMe-
HeM UHCJHTeNbHBIM, XOTS B JaHHBIX NPHMePax OHa AEHCTBHTENBHO BOCIPOH3BO-
JMT NPEICTaB/IeHHe O BECbMa KOHKPETHHIX MpeAMeTax.

ApTHKAb un, GyAyud npeicraBuTeeM HIEH O KOHKPETHOCTH, 6JM3KOI K Mpej-
CTaBJEHHIO O €AMHHYHOCTH, B NMPHUHIUAME BMNOJHE 3aKOHOMEPHO JOMYCKAeT MHO-
JKECTBEHHOE YHCJIO, KOTODOE B COOTBETCTBHH C TPeGOBAHMSMH MMEHHON CHHTAT-
Ml CTapo(paHIy3CKOFO #3BIKa GbIIO PeajbHBIM S3BIKOBHIM (aKTOM JI0 KOHLA
XVI . Kpaiine penkoe ynotpeGienne GopM MHOMECTBEHHOTO YHCJAa OGDBACHS-
eTcs TeM, YTo (opMa 1o CBOeil MPUPOAE NPOTHBOPEYHJIA HAEE MHOKECTBEHHOCTH.
@opma un Jonyckana CyLUIECTBOBaHHE TaKOH HJEH JIHIUb BHE COGCTBEHHLIX Npejie-
JIOB, T.e. B PAAY YHCJAHTeJNbHBIX deux, trois u T.A. TakuM o6pa3oM, HMeHHO HJes
KOHKDETHOCTH H €MHHYHOCTH OblJIa TOH CHJIOH, KOTOpas TOPMO3HJa 06pa3oBaHHe
MHOXECTBEHHOTO YHCJa BHYTPH caMoil ¢opMet un, Iloatomy sta ¢opMa Habmio-
JaeTcsl CTOAb PefKO JIMLIb JABA CTOJIETHS CIYCTl MOCJ€ NMEePBOTO BLICTYIMJIEHHS
(opMbl un B KavectBe apTukaa (Eulalie—Pélerinage).

TlosiBneHne (popPM MHOMECTBEHHOTO YHCJIA UNS, UnEs SBJIAETCH Pe3yJbTaTOM
CHCTEMHOCTH (YHKIMOHMPOBaHUA A3blKa. MIMeHHas cHcTeMa ¢hpaHIIY3CKOTO f3bI-
Ka 3akJiioyaeT B cefe NOHATHE O MHOMECTBEHHOM YHCJE B KauecTBe OJHOTO M3
OCHOBHbIX MOMEHTOB CBOeil (DYHKUHOHaNbHOH CTPYKTYpHL IlepBelif npuMep unes
MHOXKECTBEHHOTrO Yicia B Pélerinage (761) moapossietT caenaTh BHBOX, YTO K 3TO-
MY BpeMeHH (opMa un yxke OKOHUaTeJbHO CTaJla HeOTheMJIEMOH UacThlo BCef cHc-
TeMbl J€TEePMHHATHEOB, B YaCTHOCTH, Kareropun apTukJas. Ilepsbii npumep ap-
THUKJIA 10 B GYHKIMH 06CTOATENbCTBA OTHOCHTCA K IX B. (Eulalie), B hyHKUMH CY6b-
ekTa — K X B. (Passion) u Bo MHOXeCTBeHHOM uncie — K koHuy XI B. (Péleri-
nage). MOXXHO CUMTaTb, YTO CHJIa INIPHHYXIEHUSA SI3BIKOBOH CHCTEMHl OKOHYATeJNb-
HO B31J1a BEPX, TaK KaK BCE €€ CHCTEMHbE BO3MOXHOCTH OKa3aJHCh MOJHOCTBIO
PeajiH30BaHHBIMH, XOTSl OCHOBHAsl XapaKTEPHCTHKA aPTHKJIK UN CHJIBHO NMpemsiTc-
TBOBaJia (PYHKUHMOHUPOBaHHUIO (POPM unS, unes ¥ B KOHEYHOM HTOTe NPHBEJIA K 3a-
MeHne ux (opmoii des.

DynkuuA cy6nekTa TpeGyer ocofeHHO YeTKoi rpaMmarHyeckolf dopmer. Cre-
AYET UMETb B BUAY, YTO MMEHHO CY6BEKT O(OPMJAET CBOH CHHTarMEl MO3ZHee
ApYTHX QYHKUMIA PH MOMOINM aPTHKJIA UN B eAHHCTBEHHOM uHCJe (B KoHue X B.
Passion). [TosToMy He yAMBHTENBHO, UTO MHOMKECTBEHHOE UHCJIO APTHKJA UMD B
byHKUMK CY6BEKTa NOABNAETCH TAKIKe TOPa3zo NO3AHEE, YeM B IPYTHX PYHKUAAX.

¢ Cp. paccymaenus no stomy nosoay Guillaume, Langage et science..., c1p. 155, 172—174-
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Penkue ero npumepsl B XVI B., T.e. Korjaa (JopMbl MHOXECTBEHHOTO 4HCJa ums,
unes GblIH 3aMeHeHB! (popMoit des, elle pa3 CBHAETEAbCTBYIOT O CHJIE CHCTEMHOTO
NPUHYXKAeHHS B sisbike. C ONHOM CTOPOHHI, NMPUHYXKAEHHE SA3BLIKOBOH (OpMBI CTa-
HOBHTCSl HaCTOJIbKO CHJIBHBIM, YTO apTHKJb UR HayHHaeT o6pa3oBHIBATh BCE BO3-
MOXHbIe (JOPMEI B Npefiesiax AaHHOM CHCTEMBI; C APYTOH, UTOT KOHEYHOH 3BOJIIO-
LHH BCe-TaKH TOBOPHT O BBITECHEHHH (ODM uns, unes, OCHOBaHHBIX Ha yucTO (op-
MaJIbHbIX 3aKOHOMEpHOCTX, (opMoii des, KoTopas Jiydllle COOTBETCTBOBaJa Beeil
CHTYallMH S3LIKOBOH CHCTEMBI TOTO BDEMEHH: BhIpa)kasi MJICI0 MHOXECTBA He TaK
NOJIHO, KaK ¢opMa les, oHa Gblia 61M3Ka K Hiee KOHKPETHOCTH, a CTPYKTYPHBIiH
cocraB de+les He mpensiTCTBOBaN ee (PYHKUMOHHPOBAHHIO B KayecTBe BbIPa3uTess
HIEH MHOXeCTBa.

Kak Mbl ycTaHOBHJIH, apTHKAB Un TepsieT CBOIO MOAYEPKHYTYIO ePBOHAYaIbH Y10
KOHKPETHOCTh B COYETaHHH C aGCTPAKTHLIM CYIECTBUTENbHLIM. AHAAW3 CHHTArM
¢ opMaMH MHOXKECTBEHHOTO UMCJIa uns, Unes MO3BOJISIET ONPEAeUTh CJeaylolee
COOTHOILIEHHE C CYLIECTBUTENbHBIMH.

INepBast rpynna o6pa3yercs W3 CYLIECTBUTE/bHBIX, KOTOPblE BOCIPOW3BOAAT
npeaMeThl, CYILeCTBYIOUMe B JeCTBUTENbHOCTH NapaMu: uns soulas, unes botes,
uns mauvais souliers, uns sollers, uns hausiax, unes brayes, uns revelins, unes grandes
joes, unes grans narines lees, unes grosses levres. Peub MJeT 0 pa3jHuHbIX BHAAX
06yYBH, O HapYXHOCTH UeJIOBEKAa, XapaKTepHble NpPH3HAKU KOTOpOH B mpejesax
€CTeCTBEHHOTO CYLIECTBYIOT NMapaMH: IUeKH, T'yGbl, HO3APH. XOTA HYXKHO NpH-
3HaTh, 4YTO 32 NpeJie/laMH eCTECTBEHHOTO, OGBIAEHHOTO BCE 3TH NMpPeAMeThl U YacTH
Y€JIOBEYECKOTO TeJla MOTYT CYIIECTBOBAThb B OTAEJNBHOCTH, CKaXKeM, B CKasKe HJIH
B CJlyYae WHBaJMJAHOCTH.

Bropas rpynna o6pasyercs U3 CyLIECTBHTENbHbBIX, KOTOPHIE COCTABJSAIOT KJacc
pluralia tantum: unes matines, unes vespres, uns cisaux, unes lettres, unes bones
genz, unes fourches, unes forz estaches. Ilepsble NTh CywEecTBUTENBHEIX QYHKLHO-
HUPYIOT BIJIOTh JIO COBPEMEHHOH 3MOXH TOJIbKO Kak pluralia tantum. OcrasibHble
JABa CYIUECTBUTENbHbIX MOTYT GbiTh MpHUKCJ/eHH! K pluralia tantum auuwb c GoJb-
WOH HaTshHkKoH. Tak u3jatens namsiTHHuka Joinville® nopyepkupaeT, yTO unes
fourches B 3HaueHWM BHCEMLB yNOTPEGASANOCH JIHILL BO MHOXECTBEHHOM YHCJe,
TaK e, KaK unes lettres 1 unes roches. OH, KOHEYHO, COBEPLUEHHO NPaB B OTHOILLE-
HHUH unes lettres, Ho ckopee Bcero olwnGaeTcst HacyeT unes fourches ¥ unes roches.
Unes estaches (Pélerinage, 761) Takxe ynoTpeGnsiercss B 3HAUYEHWM BHCEJIHLEI,
B TEKCTE 3TO CJIOBO BCTPEYAeTCA elle MSATh pa3, NPHYeM OAUH Pa3 BO MHOXKECTBEH-
HOM uicae quatre estaches (293). BeposiTHo, u fourches u estaches dyHKunoHHpO-

.BaJil B OCHOBHOM B TNEPBHYHBIX 3HAYEHHSX: BUJbl H KOJIOHHAZ; YNOTpeG/eHue HX

5> N.de Wailly, Joinville, Histoire de saint Louis, Paris, ctp. 225.
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B CMbIC/I€ BHUCEJHUB! ObIIO CJYUYaiHBIM H OGYCJIABJIHBAJNOCh KOHTEKCTOM; OHH He
6blaM creuuanbHOH e/IMHHIIeH B JIEKCHUECKOH cHCTeMe si3blKa, TaK KaK IJis ocy-
IIECTBJIEHHS JeHCTBUS MOBEIUIEHHS MOTJIM CJYXHTb MHOTHE MpeJMeThI.

TpeTbst rpynna coCTOHT U3 OOLIKHOBEHHBIX HMEH CYIIECTBHTE/BHBIX, KOTOPLIE
06pa3yIoT OOBIKHOBEHHO MHOXECTBEHHOE YMCJIO: umes granz plaines, unes armes
blanches, uns grans dens gaunes et lais, unes hautes portes. K 3Toit e rpynmne Mbl
OTHOCHM unes tres-grans roches, Tak Kak HeT HHKAKOIO OCHOBAHMSI COTJIAILATBHCS
¢ H. nie Baiiu, KoTopblit npuuKc/asieT ero K pluralia tantum, neitasick JoKasaTb cIie-
UUGUKY MHOXECTBEHHBIX (POPM apTHKJSA uns, unes.

B ueTsepTylo rpynny BXoIAT aGCTPAaKTHble CYIIECTBMTE/bHbIE: UNS grans
souspirs, uns souspirs, uns si orribles serements, unes noveles, KoToprle QYHKLKO-
HUPYIOT B OGOMX rPaMMaTHYECKHX YMCJIaX Ha MPOTSKEHHH BCETO CTapodpaHLy3-
ckoro nepuofa (cp. A. J. Greimas, Dictionnaire de ’ancien frangais).

Taxkum 06pasoM, aHaJHU3 CPABHHTEJNBHO HEMHOTOYH CJIEHHBIX 06Pa30BaHUil MHO-
JKECTBEHHOTO YMCJIa C aDTHKJIEM Un MPHBOJUT K BLIBOAY, YTO JIHLIL BTOPOH Irpynne
CYLIeCTBHUTEJbHBIX CBOHCTBEHHa ocobGasi cnemuuka rpaMmaTtuyeckoil Gopmsl,
OCYyIecTBJeHHe KOTOPOM B NOTOKe peyd B 06s3aTeJIbHOM NopsiiKke TpeGyeT Mop-
¢osloruueckuX NPH3HAKOB MHOMXECTBEHHOTO YHCJA AJS BCEX YJIEHOB CHHTAIMbl,
o6pasyeMoii CylecTBUTeIbHbLIMY pluralia tantum. Ilepsasi rpynna cyiuecTBUTeb-
HbIX, NpaBJa, 06/ajlaeT HEKOTOPOH cneuuHKoi cBoelf CeMaHTHKH, TaK KaK 0060-
3HayaeMble UMM NPeAMeThl UJM KaueCTBEHHbIE NPH3HAKH CYILECTBYIOT B JAeiiCTBH-
TEJNLHOCTH OGLIYHO Napamu Mau rpynnamu. OfHaKo Te ke NpeAMeTsl U KayecTsa
CYILECTBYIOT, XOTS U PelKo, B OTAEJbHOCTH, IO3TOMY IpaMMaTHyeckas ¢opma
9THX CYILIECTBUTENIBHBIX AONYCKaeT X (PYHKUMOHUPOBaHHE B OGOMX UHCJAX.

Tpetbs Ipynna CYLIECTBHUTENbHBIX, TaK XK€, KaK M YeTBepTas, — BOCMPOH3-
BOJHUT Te MpPeAMEThI HJIH SIBJEHHS MaTePHaJIbHOM HJIM MBICJIEHHOMH JAeiiCTBHTEIbHOC-
TH, KOTOpPble MOTYT ObITb BOCNPHHATHI KaK B OTJEJbHOCTH, TaK H BO MHOXECTBe-
MO3TOMY UX 'PaMMaTuyecKol (oopMe nmpucylla NoJIHas peasu3alus o60ux rpaMma-
THyeckux yuces. Couetanue ¢opM uns, unes BO MHOXKECTBEHHOM YHCJIE C CyLuec-
TBUTEJIbHBIMH TPeThbell H YeTBePTOH IPYII CBHACTEJbCTBYET O TOM, YTO CHCTEM-
HOCTb f3blKa SIBJISeTCS BceoGbeMdtoleli ocHoBoi. Ha ee ¢doHe nmponcxoAuT 3Bo-
JIIOUMS s13BIKa, KOTOpPass BCerja CTPEeMHTCA K IOJIHOMY OCYIIECTBJIEHHIO BCeX
BO3MOXKHOCTeH, 3aJI0XKEHHbIX B NMPHHLMINAX A3BIKOBOH CTPYKTYPHI.

TeM He MeHee, Mcue3HoBeHHe OpPM uns, unes K KoHy XVI B., Toraa kKak un,
une nNPoJoJiKaeT (PYHKUMOHHPOBAaTh H B COBPEMEHHOM f3blKe, YKa3blBaeT Ha To,
YTO OCHOBOH AJISi YMOTPeG/eHusi uns, unes Gbla He TOJbKO CHCTEMHOCTh f3bIKa.
Tlo Bceit BEPOSITHOCTH, BOBCE HE CJIYYaWHO OCHOBOH A/ (DYHKUHOHHPOBAaHUA (GopM
uns, unes NMOCJAYXKHJH CYyIIeCTBHTa/bHble pluralia tantum u Te, KoTopsle B olpe-
JIeJIEHHbIX YCJIOBUSAX NPHOIMKAIOTCSA K 3TOMY NOHATHIO. OfHAKO B CHIY NPHHYX-
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JCHUSA SI3LIKOBOM CHCTEMbl CeMaHTHYecKas M IpaMMaTHyecKas NMPHPoJa apTHKJA
un oKasasach HENOJIHOCThIO cTepToil. PopMbl uns, unes, ¢ OJHOH CTOPOHBI, MOAYH-
HAJMHCh Mopdosornyeckoll cucreMe cTapopaHIy3CKOro MMEHM, C JApYroH e,
CTapa/iuCch OTMEXEBAaThCH OT HOJHOIO H HEOI'DAaHMYEHHOTO BLIPAXKEHHA MHOMEC-
TBEHHOTO UHCJIa, KOTOopoe Gblio cBoificTeeHHO opMe les. CBoeoGpasHblii ceMaHTH-
YecKHH xapakTep (JOpM MHOXKECTBEHHOTO YMCJIa uns, unes GblJT NOAMeYeH UCCIefloBa-
TeJNsIMH CTapodpaHiLy3cKoro Aa3bika®. OHH OTMeua/aM, UTO uUNS, uUNes BHIPAXKaeT
quelques, YTo caeyeT NMOHMMATh, BEPOSITHO, KaK OrDaHMYeHHOe MHOXKECTBO, KO-
TOpoe He JOCTHUTaeT cBoero mpejena. CiefjoBaTesbHO, (JOPMEI uns, unes, Mopdgo-
JIOTHYECKU 06pa3ysi MHOXKeCTBEHHOe YHCJI0, CEMAaHTHYECKU MOJHOCTHIO €r0 He Bhbi-
paxkaJii H TeM CaMbIM 3aKJIOYa/li B CBOeH NPHPOJe HEKOTOPYIO ABOMCTBEHHOCTb
H NPOTHBOPEYHBOCTb. ITHMH CBOHCTBAMH OGBSCHAETCS MUX KpaiiHe pefikasi pe-
anu3auMs B CTapyIo 3M0XY M CaaGoCTh, KOTOpPasi MPUBEJa K HCUESHOBEHUIO UX U3
cucTeMbl (PPAHIY3CKOTO MMEHH.

Onuako mNONHOTA (DYHKUHOHMPOBAHHS SI3BIKOBOM CHCTEMBl MpEAMoiaraeT
CYLIECTBOBAaHHE Y BCEX HMEHHBIX 3JIEMEHTOB (POPM MHOXKECTBEHHOTO YHCJIA Ha-
paay c ¢opMaMi eIMHCTBEHHOTO uuchaa. [TokoseGneHHasi CHMMETPHA NOJDKHA
6b171a GBITH BOCCTAHOBJIEHA. DTOMY NOCTYXUJIO 06pasoBanue des, KOTOPOE 1o CBOEH
NpUpoJie MpeAnoarajo Tak:e He IoJIHoe, He aGCoMIOTHOe, a JIHILb OTPaHUYEHHOe
mHoxecTBo. PopMa des, cTaBuas MOPGOSOTHYECKHM KOPPEJISITOM MHOXECTBEH-
HOTO uHC/Ia A GopM un, une eJUHCTBEHHOTO YHCJa, BOLUIA B CUCTEMY HMEHH U
TIOCTENIEHHO CTaJja (PYHKIMOHHPOBAaTb B KauyeCTBe CHHTArMaTHYeCKOTO BhIpasu-
TeJisl MHOXECTBEHHOTO YiCJia BoobIIe.
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